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методов преподавания английского языка – применение англоязычных 

телесериалов в процессе изучения языка. Просмотр зарубежных сериалов 

может нести не только развлекательную, но и образовательную функцию.  
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Неотъемлемой частью работы преподавателя является использование 

современных методик в процессе обучения иностранным языкам. С 

развитием технологий появляется все больше возможностей сделать уроки 

разнообразнее и доступнее и таким образом привить ученикам интерес к 

языку.  

Цель данной работы - рассмотреть применение англоязычных 

телесериалов в качестве одного из методов преподавания английского языка. 
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Просмотр зарубежных сериалов может нести не только развлекательную, но 

и образовательную функцию.  

Современные исследователи отмечают, что данный метод развивает 

навык восприятия иностранной речи на слух. С помощью ежедневных 

упражнений можно достичь хороших результатов уже через несколько 

месяцев. В тоже время, это помогает значительно расширить лексический 

запас. Контекст, в котором использованы новые слова, способствует 

пониманию значения, а также лексического окружения каждого слова. Более 

того, сериалы являются примерами аутентичной речи носителей английского 

языка. Это значительно поможет усвоить, с какой интонацией следует 

разговаривать, где делать логические паузы и ударения, а также какой темп 

речи предпочтителен [3]. 

Сериалы идеальны для постепенного изучения английского языка: 

студент начинает просмотр, используя субтитры родного языка, которые 

позже заменяются на английские. Не стоит торопиться переходить на 

следующую ступень, поскольку необходимо время, чтобы привыкнуть к 

тембру голоса и произношению актеров. Поскольку лексика, используемая в 

пределах одного сериала, часто повторяется, вскоре у зрителя улучшается 

восприятие и понимание. Во время просмотра необходимо обратить 

внимание на незнакомые слова и найти их значение в словаре. Значение слов, 

в частности многозначных, не может быть усвоено без учета их лексического 

окружения, поэтому очень важно выписывать лексическую единицу в 

контексте. Спустя несколько дней следует пересмотреть серию, не пользуясь 

субтитрами. Этот метод поможет качественному изучению слов в контексте, 

а также развитию фонематического слуха. В итоге обучающийся сможет без 

всяческих затруднений смотреть телесериал в оригинале. 

Сериалы часто создают “эффект зависимости”, который при изучении 

языка может служить мотивацией. Основной задачей будет выбрать 
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подходящий по уровню и соответствующий вкусу видеоряд, что в результате 

обеспечит вовлеченность и личный интерес учащегося. 

Для эффективной работы методики стоит распределить сериалы по 

уровням сложности и соответствию. Так для начинающих подойдут комедии 

или так называемые ситкомы (ситуационные комедии). Они не большие по 

длительности – эпизод, как правило, занимает не дольше 20 минут, таким 

образом, студент можете остаться сосредоточенными, что бесспорно 

сопутствует пониманию. Это также делает возможность использовать такой 

тип сериалов во время урока. 

Обычно в ситкоме всего несколько основных персонажей, но при этом 

большое количество диалогов, которые способствуют привыканию к голосам 

и акцентам главных героев. Поскольку предложения в таких сериалах 

состоят, в основном, из повседневной лексики и разговорных фраз, комедии 

подойдут для изучающих язык с целью ежедневной коммуникации [2]. 

В качестве примера можно привести известный сериал «Друзья» 

повествующий о жизни молодых людей в Нью-Йорке. На протяжении 10 

сезонов их радости и невзгоды обыграны с помощью остроумного юмора и 

весьма доступной игры слов. Английская речь персонажей достаточно 

понятна и хорошо воспринимается обучающимися. Они используют лексику, 

действительно применимую в реальных коммуникативных ситуациях, а 

сюжет, как правило, интересен широкому кругу зрителей [1]. 

Также необходимо упомянуть такие популярные комедии как «Офис», 

«Новенькая», «Как я встретил Вашу маму», «Малкольм в центре внимания». 

Для тех, кто владеет английским на среднем уровне, подойдет широкий 

спектр жанров и разновидностей сериалов. На этом этапе ученик может 

воспринимать материал на знакомые темы, если речь персонажей четкая и не 

слишком быстрая. Подходящими будут ТВ драмы, которые по своему 

исполнению часто напоминают полноценный фильм, при этом, не отягощая 

зрителя избытком спецэффектов или монотонностью повествования. К этой 
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категории можно отнести «Однажды в сказке» где доступная лексика 

сочетается со всем знакомыми сказочными сюжетами, «Остаться в живых» 

описывающий попытки героев выжить на необитаемом острове, 

наполненном тайнами и мистикой, или крайне реалистичный «Отчаянные 

домохозяйки» с множеством диалогов и повседневных выражений. Тем, кому 

необходимо улучшить восприятие британского варианта английского и всем, 

желающим погрузится в культуру Англии начла 20 века, можно 

рекомендовать телесериал «Аббатство Даунтон» [1]. 

Стоит избегать видеоматериалов, восприятие которых может быть 

затруднено на этом уровне. Это сериалы со специфической лексикой, или же 

на узкую тематику, также насыщенные сложными оборотами или непростой 

к восприятию, нестандартной речью. Важно помнить, что большинство 

детективов может изобиловать юридической терминологией, и как и сериалы 

о врачах или ученых могут оказаться недостаточно понятными для зрителей 

данного уровня. 

Для студентов продвинутого уровня можно посоветовать сериалы 

богатые специфической лексикой и насыщенные разнообразными речевыми 

ситуациями. У ученика уже должен быть развит навык восприятия длительно 

звучащей речи и свободное понимание различных устойчивых выражений и 

витиеватой игры слов. Для него не составит трудности следить за высоким 

темпом речи персонажей и свободно понимать происходящее на экране. Для 

такого зрителя подойдут такие варианты как: «Шерлок» - наполненный 

длинными  и  быстрыми монологами главного героя, «Отбросы» - 

изобилующий разнообразием британского сленга и диалектов, «Игра 

престолов» - использующий сложную лексику сериал на историческую 

тематику. Стоит упомянуть сериалы «Анатомия Грейс» или «Доктор Хаус», 

рассказывающие о перипетиях работы врачей в американской больнице, 

которые из-за обилия терминов и описаний болезней нельзя рекомендовать к 

просмотру студентам с недостаточной языковой подготовкой.  
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В заключение можно сказать, что сериалы это отличный 

аудиовизуальный метод преподавания языка, который развивает навыки 

аудирования и восприятия речи, а также активно пополняет лексический 

запас. Для продуктивной работы с данным методом необходимо подобрать 

сериал соответствующий уровню и интересам ученика и грамотно 

контролировать процесс запоминания новых лексических единиц. 

Приведенные примеры могут послужить ориентиром в подборе нужного 

материала. 
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